
CZ 455 PIACTINNY SCOPE RAILS WITH BUBBLE LEVEL - CZ 455 30
MOA SCOPE RAIL W/LEVEL

Eliminates CZ Scope Shifting

When designing the Area 419 CZ 455 Picatinny Scope Rail, company engineers
wanted to eliminate the known issue of CZ 455 scope bases that shift position
over time. To solve this problem, the company produces a single-piece design
with several unique elements. Unlike the standard dovetail/setscrew design, the
Area 419 CZ 455 Picatinny Scope Rail slides into the standard dovetail to be
clamped down with a consistent force along the entire length of the ail mount.
This enhances the strength with which the rail is mounted into place, ensuring
that it won't come loose with correct installation. Machined from 7075 aluminum
Matte-black finish Fits all Picatinny-style attachments In addition, the Area 419
CZ 455 Picatinny Scope Rail also includes a built-in bubble level located at the
rear of the base. The company recommends torqueing the rail to 22 inch-pounds
of force.

Attributes

Name: CZ 455 30 MOA SCOPE RAIL W/LEVEL
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100029611
Mfr. No.: 419-ISR-CZ455-3
Color: Matte Black
Elevation: 30 MOA
Make: CZ
Material: Aluminum
Model: 455
Number of Bases: 1-Piece
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.07kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 25mm
Shipping length: 216mm
UPC: 853675008105

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Area 419 CZ 455 Picatinny
Scope Rail

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Area 419 CZ 455 Picatinny Scope Rail mit Wasserwaage. Diese
Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen für die sichere Verwendung und Installation
des Produkts. Bitte lesen Sie diese Hinweise sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Verwenden Sie die Schiene nur mit Picatinnykompatiblen Zubehörteilen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Schiene nur in einem geeigneten Umfeld, das frei von extremen Temperaturen und
Feuchtigkeit ist.
Achten Sie darauf, dass die Schiene richtig montiert ist, um ein Lösen während der Verwendung zu
vermeiden.
Verwenden Sie das empfohlene Drehmoment von 22 inchpounds beim Befestigen der Schiene.
Überprüfen Sie die Wasserwaage vor der Verwendung, um sicherzustellen, dass sie korrekt ausgerichtet ist.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung der Installation

Stellen Sie sicher, dass alle benötigten Werkzeuge bereitliegen.
Überprüfen Sie die Schiene auf Beschädigungen.

Installation der Schiene

Schieben Sie die Area 419 CZ 455 Picatinny Scope Rail in den StandardDovetail Ihrer Waffe.
Stellen Sie sicher, dass die Schiene gleichmäßig auf der gesamten Länge befestigt ist.
Verwenden Sie einen Drehmomentschlüssel, um die Schiene mit 22 inchpounds anzuziehen.

Verwendung der Schiene

Montieren Sie Ihr Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie regelmäßig die Befestigungen, um sicherzustellen, dass alles fest sitzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott und Materialien.
Trennen Sie alle Kunststoff und Metallteile vor der Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben.
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Safety Instruction Guide for CZ 455 Picatinny Scope
Rails with Bubble Level

Introduction
Thank you for choosing the CZ 455 Picatinny Scope Rails with Bubble Level from Area 419. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your product. Please read this
guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Always ensure that the product is used as intended.
Keep the product away from children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the scope rail for any signs of wear or damage.
Follow all installation and usage instructions to avoid accidents.
If you notice any irregularities during use, cease operation immediately and consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope rail is compatible with your CZ 455 rifle model.
Use only the recommended torque specifications (22 inchpounds of force) when securing the rail.
Avoid overtightening, which may cause damage to the rail or the rifle.
Do not modify the scope rail in any way, as this may compromise safety and performance.
Always check that the bubble level is functioning correctly before use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a torque wrench.
Ensure that your work area is clean and free from distractions.

Installation

Remove any existing scope bases from your CZ 455 rifle.
Align the Area 419 CZ 455 Picatinny Scope Rail with the dovetail on your rifle.
Slide the rail into the dovetail until it is fully seated.
Use the torque wrench to tighten the screws to the recommended 22 inchpounds of force.
Check the alignment of the bubble level to ensure it is level.

Usage

Once installed, attach your scope to the Picatinny rail following the scope manufacturer’s instructions.
Regularly check the tightness of the rail and scope during use, especially after heavy firing sessions.
Make sure to maintain proper shooting posture and handle your rifle safely at all times.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If you are unsure how to dispose of the product, contact your local waste management authority for guidance.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns about the CZ 455 Picatinny Scope Rails with Bubble Level, please refer to the
manufacturer's contact information available on their website or product packaging.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your CZ 455 Picatinny Scope Rails with
Bubble Level. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Riel para
Mira Picatinny CZ 455 de Area 419

Introducción
Gracias por elegir el riel para mira Picatinny CZ 455 de Area 419. Este producto ha sido diseñado para mejorar la
estabilidad y la precisión de su mira. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un
rendimiento óptimo y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el riel esté instalado correctamente antes de usarlo.
Realiza inspecciones regulares para verificar que no haya daños o desgaste.
Mantén el riel y los accesorios fuera del alcance de los niños.
No modifiques el producto de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y rendimiento.
Si notas cualquier anomalía o mal funcionamiento, deja de usar el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre el torque recomendado de 22 libraspulgada al instalar el riel.
Asegúrate de que el nivel de burbuja esté correctamente alineado antes de fijar el riel.
No uses el riel si hay signos visibles de daños, como abolladuras o grietas.
Evita la exposición a condiciones extremas que puedan afectar la integridad del producto, como temperaturas
muy altas o bajas.
Mantén el riel limpio y libre de suciedad y residuos que puedan interferir con su funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne las herramientas necesarias: un destornillador adecuado y un torquímetro.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:

Desliza el riel para mira Picatinny CZ 455 en el dovetail estándar.
Alinea el riel de modo que el nivel de burbuja esté en la posición correcta.
Utiliza el torquímetro para aplicar un torque de 22 libraspulgada de fuerza.
Verifica que el riel esté firmemente sujeto y no se mueva.

Uso:

Una vez instalado, asegúrate de que la mira esté correctamente montada en el riel.
Realiza pruebas de disparo para asegurarte de que la configuración es precisa y segura.
Revisa el riel y la mira después de cada uso para detectar cualquier problema.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el riel, asegúrate de deshacerte de él de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
Si es posible, recicla el producto en un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o funcionamiento del riel para mira Picatinny CZ 455 de Area 419, consulta
la documentación de soporte del fabricante o visita su sitio web oficial.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y disfruta de tu
producto de manera segura.
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Guide de Sécurité pour le Rail de Lunette Picatinny CZ
455 d'Area 419

Introduction
Merci d'avoir choisi le rail de lunette Picatinny CZ 455 d'Area 419. Ce produit a été conçu pour améliorer la stabilité
et la précision de votre lunette. Il est essentiel de suivre les instructions de sécurité pour garantir une utilisation sûre
et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état du rail et de la lunette pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions extrêmes (humidité, chaleur excessive, etc.) qui pourraient
affecter sa performance.
Si vous ressentez des doutes sur l'utilisation ou la compatibilité du produit, consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas forcer le rail lors de l'installation pour éviter d'endommager les composants.
Utilisez uniquement des outils appropriés pour le serrage afin d'éviter d'endommager le rail ou les
accessoires.
Ne pas dépasser le couple de serrage recommandé de 22 livrespouces.
Vérifiez que le niveau à bulle intégré est correctement positionné avant l'utilisation.
Ne pas utiliser le rail si vous constatez des fissures ou des défauts visibles.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que toutes les pièces sont présentes et en bon état.
Lisez attentivement toutes les instructions avant de commencer l'installation.

Installation :

Positionnez le rail sur la base de la lunette CZ 455.
Insérez le rail dans la queue d'aronde standard.
Utilisez un tournevis pour serrer le rail à un couple de 22 livrespouces.

Vérification :

Une fois installé, vérifiez que le rail est bien fixé et qu'il ne se déplace pas.
Assurezvous que le niveau à bulle est correctement aligné.

Utilisation :

Utilisez le rail pour fixer votre lunette de manière sécurisée.
Vérifiez régulièrement le serrage du rail pendant l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant le recyclage des matériaux en aluminium.
Contactez votre centre de recyclage local pour des conseils sur la mise au rebut appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter le point de contact
approprié dans votre région.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du rail de
lunette Picatinny CZ 455 d'Area 419. Merci de votre attention et de votre diligence.
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Guida di Sicurezza per il Rail Picatinny CZ 455 di Area
419

Introduzione
Grazie per aver scelto il rail Picatinny CZ 455 di Area 419. Questo prodotto è progettato per migliorare la stabilità e la
sicurezza delle ottiche montate sulla tua carabina CZ 455. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza e le
istruzioni di installazione per garantire un utilizzo sicuro e ottimale.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Controlla regolarmente il rail per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il rail se presenta difetti visibili o se non è montato correttamente.
Conserva il rail in un luogo asciutto e lontano da fonti di umidità.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo accessori compatibili con il sistema Picatinny.
Non sovraccaricare il rail con accessori che superano le specifiche del produttore.
Assicurati che il livello a bolla sia correttamente allineato prima di utilizzare l'ottica.
Non utilizzare il rail per applicazioni diverse da quelle per cui è progettato.
Mantieni il rail e l'ottica lontani da fonti di calore e sostanze chimiche corrosive.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione tutti gli strumenti necessari per l'installazione, tra cui una chiave
dinamometrica.
Verifica che il rail e la carabina siano puliti e privi di detriti.

Installazione:

Posiziona il rail Picatinny CZ 455 sulla coda di rondine della carabina.
Allinea i fori del rail con quelli della coda di rondine.
Utilizza le viti fornite per fissare il rail. Assicurati che siano ben serrate, ma evita di forzare.
Serrare il rail a una coppia di 22 pollicilibbra di forza.

Verifica:

Controlla che il rail sia fissato saldamente e non si muova.
Utilizza il livello a bolla integrato per garantire che l'ottica sia allineata correttamente.

Uso:

Dopo l'installazione, verifica periodicamente il serraggio delle viti.
Segui le istruzioni del produttore per l'uso dell'ottica montata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il rail Picatinny CZ 455 con i rifiuti domestici.
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio.
Porta il prodotto in un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio dei metalli.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per ulteriori domande o supporto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a visitare il sito ufficiale di Area 419.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente del tuo rail Picatinny CZ 455 di Area
419. Grazie per la tua attenzione e buon divertimento con il tuo prodotto!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Szyny Celowniczej
Picatinny CZ 455 z Poziomem Bąbelkowym Area 419

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup szyny celowniczej Picatinny CZ 455 z poziomem bąbelkowym Area 419. Naszym celem jest
zapewnienie, że korzystanie z tego produktu jest bezpieczne i efektywne. Prosimy o dokładne zapoznanie się z
poniższymi wskazówkami bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, dokładnie zapoznaj się z instrukcją.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, nie używaj produktu i skontaktuj się z producentem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Upewnij się, że szyna celownicza jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Zastosuj moment dokręcania 22 calofuntów, aby zapewnić bezpieczeństwo mocowania.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać produktu samodzielnie.
Używaj tylko akcesoriów i komponentów rekomendowanych przez producenta.
Zawsze sprawdzaj, czy poziom bąbelkowy jest prawidłowo ustawiony przed strzelaniem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz wszystkie niezbędne narzędzia i akcesoria.
Sprawdź, czy szyna celownicza jest w dobrym stanie.

Instalacja:

Umieść szynę celowniczą w standardowym rowku.
Użyj śrub do mocowania szyny, aby zapewnić jej stabilność.
Dokręć szynę z momentem 22 calofuntów.

Użytkowanie:

Przed każdym użyciem sprawdź, czy szyna jest prawidłowo zamocowana.
Używaj poziomu bąbelkowego, aby upewnić się, że celownik jest prawidłowo ustawiony.
Regularnie kontroluj stan szyny i poziomu bąbelkowego.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj produktu do ognia ani nie spalaj go.
W przypadku wątpliwości skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się odpadami.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub producentem.

Dodatkowe Informacje



Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek. Bezpieczeństwo jest dla nas priorytetem, a Twoje
zadowolenie z użytkowania szyny celowniczej Picatinny CZ 455 z poziomem bąbelkowym Area 419 jest dla nas
najważniejsze.
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Turvallisuusohjeet CZ 455 Picatinny Scope Railille

Johdanto
Tervetuloa CZ 455 Picatinny Scope Railin käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen. Älä käytä sitä muuhun kuin siihen, mihin se on suunniteltu.
Noudata kaikkia valmistajan antamia ohjeita ja suosituksia.
Ilmoita heti viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kiinnitys on tiukka ennen käyttöä. Tarkista kiinnitys säännöllisesti käytön aikana.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen asennuksesta tai käytöstä. Ota yhteyttä asiantuntijaan tarvittaessa.
Käytä tuotetta vain suositellun voiman kanssa, joka on 22 tuumaa.
Varmista, että kuplatasapaino on oikein asetettu ennen ampumista, jotta tarkkuus säilyy.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Poista kaikki mahdolliset esteet kiinnityspinnalta ennen asennusta.
Liukuta Picatinny Scope Rail standardin dovetailin sisään.
Purista kiinnitys tasaisesti koko pituudelta varmistaaksesi, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että kiinnitys on kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Käyttö

Aseta kiikari kiinnitetylle railille.
Varmista, että kiikari on oikein kohdistettu ja kiinnitetty.
Testaa kiinnitys ja varmista, että se ei pääse löystymään käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, vaan käytä kierrätyspisteitä, jos mahdollista.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. He voivat tarjota sinulle
tarvittavat tiedot turvallisuuteen ja käyttöön liittyen.

Kiitos, että valitsit CZ 455 Picatinny Scope Railin. Oikein käytettynä tuote tarjoaa sinulle turvallisen ja luotettavan
kokemuksen.
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Säkerhetsinstruktioner för CZ 455 Picatinny Scope
Rails med Bubbelnivå

Introduktion
Tack för att du valt CZ 455 Picatinny Scope Rails med Bubbelnivå från Area 419. Denna produkt är designad för att
förbättra din skytteupplevelse genom att ge en stabil och säker plattform för ditt sikte. För att säkerställa säker
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är korrekt installerad för att undvika olyckor.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten omedelbart.
Kontrollera regelbundet för eventuella produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid produkten i en säker och kontrollerad miljö.
Kontrollera att railen är korrekt monterad och åtdragen innan användning.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fukt.
Använd skyddsglasögon och hörselskydd när du skjuter.
Låt aldrig andra personer stå i skottlinjen när du använder ditt vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av railen:

Kontrollera att alla delar är närvarande och i gott skick.
Placera CZ 455 Picatinny Scope Rail i den standard dovetailen.
Skruva fast railen med en konstant kraft på 22 tumpund.
Kontrollera att railen sitter fast utan rörelse.

Användning av bubbelnivån:

Kontrollera att bubbelnivån är i centrum innan du börjar skjuta.
Justera ditt sikte vid behov för att säkerställa korrekt nivå.

Underhåll:

Rengör railen med en mjuk trasa för att avlägsna smuts och skräp.
Undvik att använda starka kemikalier som kan skada finishen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Avfall och oanvändbara delar ska kasseras enligt lokala föreskrifter för avfallshantering.
Återvinn material om möjligt, särskilt aluminiumdelar.

Kontaktsinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes.
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Pokyny pro bezpečnost produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž Area 419 CZ 455 Picatinny Scope Rail. Tento dokument obsahuje důležité
informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny a
dodržujte je, abyste zajistili bezpečnost při používání tohoto výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze pro zamýšlený účel, kterým je montáž na puškohled CZ 455.
Před použitím zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a zda všechny součásti jsou na svém místě.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob, aby se předešlo úrazům.
V případě jakýchkoli problémů nebo poškození produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před instalací se ujistěte, že je puškohled vypnutý a odpojený.
Při utahování montáže dodržujte doporučený moment utahování 22 palcových liber síly.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozený nebo pokud máte podezření na jeho bezpečnost.
Při manipulaci s montáží používejte ochranné brýle, abyste chránili oči před případnými úlomky.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a součásti.
Zkontrolujte, zda je montáž a puškohled kompatibilní.

Instalace montáže:

Vložte montáž Area 419 CZ 455 Picatinny Scope Rail do standardní drážky puškohledu.
Ujistěte se, že je montáž správně zasunuta a upevněna.
Utáhněte montáž podle doporučeného momentu utahování 22 palcových liber síly.

Kontrola úrovně:

Zkontrolujte vestavěnou bublinkovou úroveň, která by měla být umístěna na zadní části základny.
Ujistěte se, že je puškohled správně vyrovnaný a připraven k použití.

Používání puškohledu:

Před použitím puškohledu se ujistěte, že je vše správně nainstalováno a zajištěno.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní pokyny pro manipulaci se zbraněmi.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, zvažte jeho ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce nebo autorizovaného prodejce.
Vždy je dobré být informován o aktuálních bezpečnostních pokynech a případných odvoláních produktů.

Děkujeme, že jste si přečetli tyto pokyny. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


